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amessuu e -MD200 Mouse

I Mouse Model Name: MD200 / 35 B Z!5% : MD200 / 547! S : MD200 / Nome modell : MD200 / Modéle de souris : MD200 / Modellname der Maus: MD200 /Mogenb mbium: MD200 / Hassa mogeni muwi: MD200 / O} A 2 0] 2: MD200 / Nome de modelo do rato: MD200 / Denumire model mouse: MD200 / #iaguzastuna: MD200 / Nama model tetikus:: MD200 /722¥7 DT 0YW: MD200 / Nazwa modelu myszy: MD200 / Ndzov modelu mysi: MD200 / Egér tipusnév: MD200 / Nombre del modelo de ratén: MD200 / Fare Model Adi: MD200 / Naam muismodel: MD200/:c+5<!' JJ% #: MD200 / Nama model tetikus: MD200
Dongle Model Name: MD200-D / #%!{23 85 : MD200-D / 34§ 258! 5 : MD200-D / Nome modello dongle: MD200-D / Modéle de dongle : MD200-D / Modellname des Dongles: MD200-D /Mopgenb npuemnunka: MD200-D / Hazsa mopaeni kntoua: MD200-D / §2 22 0| 5:MD200-D / Nome de modelo do adaptador: MD200-D / Denumire model dongle: MD200-D / fiaguuavaasiiia: MD200-D /Nézev modelu adaptéru dongle: MD200-D / wn Tan n9%xa: MD200-D / Nazwa modelu klucza sprze go: MD200-D / Nazov modelu pamétového klti¢a: MD200-D / Dongle tipusnév: MD200-D / Nombre del modelo de la llave: MD200-D /Donanim Anahtari Model Adi: MD200-D / Naam dongle-model: MD200-D/ Jxisi!) ik asl: MD200-D / Nama model penyesuai: MD200-D

ENGLISH AL kR 3T ITALIANO FRANCAIS DEUTSCH PYCCKNI YKPAIHCbKA PORTUGUES ROMANA CESTINA

Your package includes: Operating Temperature BERIEY ‘E;ﬁl’;ﬁ%r Contenuto della confezione: Contenu de la boite : Im Lieferumfang sind enthalten: B KOMNNIEKT BXOAAT: [Bo KomnneKTy BXOAATD: 7|x| LHEE: A embalagem inclui: Pachetul dvs include: UWALND2AIAMIISEN DL Obsah krabice:
2 MD200 Mouse 0~ 40°C a.MD200 JBE, a. BT _ a.MouseMD200 ) a. Souris MD200 a. MD200 Maus a. Mbiws MD200 a. MuwaMD200 - a. MD200 04 a, Rato MD200 o a. Mouse MD200 a. wnalsss MD200 a. MysMD200 . o
b. USB Dongle (stored inside the mouse) Storage Temperature b.UsB Jﬁﬂ&(%ﬁ (BHRISBER ) kcJ ‘&S%g%féﬁ(uﬂmﬂ: FARA) b. angle U?B (memorizzato all'interno del mouse) b. Dongle USB (stocké a 'intérieur de la souris) b. USB-Dongle (in der Maus verstaut) b.  MPUEMHIK (XPaHITCA BHYTPI MbllLil) !CJ llz:lag“elful:sg (36ﬂezlgaz1;(b°c:|°ic:fae$m:x:ﬁ|)aTa . b, USB 52 (O}~ Liso| 2aish b, édgp(tjador USl|3 (ar'm%zenado no interior do rato) b. Dongle USB (stocat in interiorul mouse-ului) b. USB fauifia (lﬁuﬂ"h?ulm ) b. Han?wlarov\l/y I§I|c USB (ulozeno uvniti mys3i)
¢ Quick Start Guide 40 ~ 60°C o HRSEERISE 3 cl c. Guida rapida ¢ Guide de démarrage rapide . Schnellstartanleitung c. KpaTkoe pyKoBoacTBo Sn PIBHALTBO An Yy yarau| c. B2 AT QHHA ¢, Guia de consulta répida C. Ghid de pornire rapida C. AdDIANARDINIE ¢ Strucnd pfirucka
d. Warranty Card UKCA RF Output tabl d. RE+ d. REF d. Certificato di garanzia d. Carte de garantie d. Garantiekarte d.  TapaHTuilHbIi TanoH - _ |PaHTINHNN TanoH d EZM d, Certificado de garantia d. Certificat de garantie d. UResuUTEARawAT d. Zaru¢nilist
Dimensions Output table : < R~ i ioni Dimensions Pasmepbl Ta6apuTn Dimensdes Dimensiuni . "
(The Radio Equipment Regulations 2017) R . - : 3 3 ) Dimensioni Souris : 1145 (L) x 71 () x 42,3 mm (H) Abmessungen P Muwa: 114.5 () x 71 () x 42.3 mm (8) x4 . 2100 Rozméry
Mouse: 1145 (L) x 71 (W) x 42.3mm (H) Frequency Band SBEL : 1145 (8) x71 (5 x42.3mm () B4R © 1145 (1) x 71 (5F) x 42.3mm (&) Mouse: 1145 (L) x 71 (P) x 42.3 mm(A) Donllé‘18'9 s xaas mm e Maus: 114,5 (1) x 71,0 (B) x 42,3 mm (H) Mbiwb: 114,5 () x 71 (L) x 42,3 mm (B) Anantep: 189 (1) x 12 () x 4.5 Mm (8] TOA Rato: 114,5 (L) x 71 (W) x 42,3mm (H) 'gousfl]]];'; {L) x1721 (x/)xfgﬁmmH(H) AR 1145 (L) x 71 (W) x 42.3 mm (H) Myz: 14,5 (0 x 71 (W) x 423mm (H)
“?qu Le: 189 (L)x12 (W) x4.5mm (H) Mouse: 2.4GHz mode: 2402~2480 MHz 1EUMEE 1 189 (R) x 12 (F) x 4.5mm (%) i{%ﬁu&%% $18.9 (1K) x 12 (88) x 4.5mm () Dongle: 189 (L) x 12 (P) x 45mm (A) P 1 ’ Dongle: 189 (L) x 12,0 (B) x 45 mm (H) gapvewHiK: 18,9 (x12(WW) x 4,5 mm (B) Mo rep: 18- - DEr;_1:81 91 z(l,Lf)i (L% ; (7\;1)(W‘)1>;42,3$r)n (H) PAdaptador: 18,9 (L) x 12 (W) x 45mm (H) Dongle: 18, Lx12 (W) x45mm (H) _ABuifia: 189 (1) x 12 (W) x 45 mm (H) Modul dongles 189 (L1 x 12 (W) x 4.5mm (H)
{{ = . . " - N - -
Bluetooth mode: 2402~2480 MH = . TN s : i Gewicht . 5= 18 X x 4.5mm eso ) . " wnun
Mouse: 859 (without battery) Dongle: 2:02~2480 MHz ’ 18 - 859 (RZ&M) ngéggs? 6( FEEt) P,;so 185 ( batteria) E%':;fffsga"s patene) r\e/lval:fs 85,0 g (ohne Batterie) MNML:: ::Kr 56(5'3_ 6atapen) '/\\n:au;:éz? 1r4(66re 3 aKymynaTopa) 24 Rato: 85 g (sem pilha) gg:;leé_ﬁsé;g(fara baterii WAR: 85 n (lduuAinns) Hmovtnoszot .
RE&F‘%IE‘ 169 Maximum output power(EIRP) Eﬂﬁg 1.69 Sﬁ;\il}]ﬁ ©9 DE:SE- 1 2 senzabatteria Tension nominale Dongle: 1,6 g nagame'rpb]:' Napametpn b9 A: 85g (HHEIE] H|2)) Adaptador: 1,6 g Tensiune ABuIAR: 1.6 N Mys: 85g (bez baterie)
Mouse: 2.4GHz mode: 1.5V/50mA Mouse: 2:4GHz mode: 0 dom e : BRAT ¢ 24GHz 3% 1 1.5V/50mA specifiche Souris:Mode 24 GHz: 1,5V/20mA Leistung Moluwb: pexum 244 [Tu: 1,5 B/ 20 mA Musa: Pexum 2.4 ITu: 1.5 B/ 20 MA =216 Rating Mouse: 2,4GHz modul: 1,5V/50mA el Modul dongle: 1,69
"B ‘mode: Bluetooth mode: 0 dbm B : 24GH2 B3 : 1.5V/50mA VU ¢ P Mode Bluetooth 5.0: 1,5V/20mA Maus: 2,4-GHz-Modus: 1,5V / 20 mA Bl h5.0:1,5 B/20 MA Pexwm Bluetooth 5.0: 1.5 B/ 20 mA EIE Rato: Modo 2,4GHz: 1,5V/50mA Bluetooth 5.0 modul: 1,5V/50mA W Tnua 2.4GHz: 1.5V/20mA Charakteristika
Bluetooth 5.0 mode: 1.5V/50mA EEF 5.0 83 1 1.5V/50mA B 5.0 R34 ¢ 1.5V/50mA Mouse: Modalita 2.4GHz: 1.5V/50mA Dongle : 5V/50mA aus: & e pexum Bluetooth 5.0: 1,5 B/20 m Apantep: 5B /100 MA N do Bl h 5.0: ) n BLE Gnaa 5.0: 1.5V/20mA 2 .
Dongle: 5V/100mA Dongle: 4 dbm o EHS(ESE':SW{OO o - LR 5V/100mA Mol g 5001 5V/50mA Resalation BLUETOOTH-5.0-MODUS: 1,5V / 20 MA MpremHuk: 5B /100 MA Po’s:‘ r P~a e 0F2A: 2.4GHz 2.E: 1.5V/20mA Modo Bluetooth 5.0: 1,5V/50mA Dongle: 5V/100mA Bl .0: 1. Mys: 2,4GHz rezim: 1,5V/50mA
Resolution CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU) ; m lodalita Bluetooth 5.0: 1.5V/50m DONGLE: 5V/100 MA PaspelueHue AINbHA 3RaTHICTD Ene e Adaptador: 5V/100mA Rezolutie ApvIAiA: 5V/100mA Rezim Bluetooth 5,0: 1,5V/50mA
4200 DPI Frequency Band BRATEE @?ﬁp. Dongle: 5V/100mA 5200 DPI Aufiésung 4200 DPI 4200 DPI SFF250 25 15V/20mA Resolucio 4200 DPI ANMuATda Modul dongle: 5V/100mA
Battery Mouse: 2.4GHz mode: 2402~2480 MHz 4200 DPI %%} Risoluzione :'I e/r;: 4200 DPI Bataepen Barapes &2 5V/100mA 4200 DPI Baterie 4200 DPJ Rozliteni
b: Bluetooth mode: 2402~2480 MHz =it =) N 4200 DPI i éri ; JnemeHT NuTaHna AA batapen AA LS Pilh Baterie AA uuatnas
AA battery =g = A (AA) Bt Version du matériel Batterie Bepcis obnagHaHHs a i !l 4200 DPI
Hardware Version Dongle: 2402~2480 MHz =3k (AA) St S 7 Batteria Souris :V10 A Batterie AnnapartHas Bepcus: P! ' A 4200 DPI Pilha AA Versiune hardware uualnas AA paror,
Mouse: V10 Maximum output power(EIRP) FEBERRA BIRA Batteria AA Dongle :V10 . Miwb: V10 Muuwa: V?O HYE{2| Versio do hardware Mouse: V10 nasTuEsAS aterie
Dongle:V10 Mouse: 2.4GHz mode: 0 dbm JBE 1 V10 AT : V10 Versione hardware Version du logiciel Hardware-Version MpuiemHnk: V10 BAnairzf_lpj vio AA HHEfZ| Rato:V10 Dongle:V10 wna: V10 Baterie AA
Software Version Bluetooth mode: 0 dbm BN : V1o FEURES - V10 Mouse: V Souris:V6.16 Maus: V10 Bepcua M0 epci e N ato: Versiune software ADgIAR: V10 Verze hardwaru
. R ouse: V10 . Dongle:V10 Mbiwb: V6.16 Muwa: V6.16 FESIO] Adaptador:V10 Mouse: V6,16 nastuganaLT .,
Mouse: V6.16 Dongle: 4 dbm EREERRA AT Eh Dongle: V10 Dongle :V23 - A V23 3 4 s Mys:v10
Dongle: V23 BE, : V6.16 AT : V6.16 v ongle: f Configuration requise Software-Version MpuemHmk: V23 paBantepiVa3 RS Versao do software Dongle: V23 WNF: V6.16 Modul dongle:V10
System Requirements B V23 FEURES - V23 ersione software Windows 10 ou supérieur Maus: V6.16 CucremHble Tpe6oBaHuA . &2: V10 Rato: V6,16 Cerinte de sistem _apuliia: V23 odu fong €
Windows 10 or Above 2EER REFK Mouse: V6.16 Température de fonctionnement Dongle: V23 Windows 10 nnw gbiwe P‘évs':‘i‘;"_"rz:“?lgﬁ‘;:“”f ATZEY O] HH Adaptador: V23 Windows 10 sau o versiune ulterioara 2ofiMUAZRISEIL Verze softwaru
C ti to PC Windows® 10 {EEAMR I LARAS Windgws“’ T0RAFRARIL LIRS RDongI'et:.\:’Z.B st Tgl;\‘:g:acture de stockage Systemvoraussetzungen TEM":(;?YPB nupacore 0~40°C PP OhR-2: V6.16 Requisitos do sistema Tgmzzrﬂztura defunctionare Windows 10 niagunm myz v|6(;]6 le:V23
243, equisiti di sistema N 5 ~ . Y Wi 1 i - . QUANNYUEHIY :
CONECHNGIO ERRE 0~ %n? \A?indows 10 versioni successive 40 ~ 60°C B\“:"_‘d:"‘:s 10 °de; héher TemnepaTypa npu XxpaHeHun Te;‘(')""-l;g"gpa 36epiraHus 52:v23 indows 10 c:;; sf:?:pm Temperatura de depozitare "0~ 40°C Sys(t)e’rl:\o:éngoeiadavky
. . [, o N etriebstemperatur 40 ~ E0° -40 ~ 60 P -40 ~ 60° A
Connection Channel Indicator/ g8 || 0~40°C HFRE Temperatura di esercizio Tableau de sortie de fréquence radio RED (Directive 2014/53/EU) PR 40~60°C . ; . MN=H 27 A 0a40°C 40~60°C qaunaivaLiu: Windows 10 nebo vy
femiE RERE 40 ~ 60°C o Bande de fré wHocTn CE ([ 2014/53/EC) BuxigHa notyxHictb PY-curnany CE RED (AupekTtnsa 2014/53/ . L oAb bel de iesi ¢ o /53 N1 n )
7T ] 0~40°C ande de fréquence Lagertemperatur P EU) Win 10 & 1 0|4 p de ar Tabel de iesire RF CE RED (Directiva 2014/53/UE) -40 ~ 60°C Operating Temperature
Pairing Button / EC¥11Z 52 -40 ~ 60°C CE RED RF #j{ 5 (Directive 2014/53/EU) Temperatura di non utilizzo Souris (Mode sans fil 2,4GHz) : 2402-2480 MHz agertemp .ﬁlﬂuana'aou “ac;Trr 24022480 M YacToTHuii pianazon IE o5 -40 2 60°C Interval frecventa a5 eawa CE RED RF (Directive2014/53/EU) 0~ 40°C
CE RED RF #1Hi3% (Directive 2014/53/EU) SR 40~ 60°C Mode Bluetooth : 2402-2480 MHz -40~60°C bilub: pexum 2,4 [Tuy; 2402~ [ Mutua: Pesxitnn 2,4 [Tig: 2402~2480 My e == Tabela d iss30 de radiofrequéncia CE RED (Direti Mouse: 2,4GHz modul: 2402~2480 MHz upuANNA s
47 : . < _— Dongle : 2402~2480 MHz CERED betabelle (Richtlinie 2014/53/EU) pexum Bluetooth: 2402~2480 Mry Pesum Bluetooth: 2402-2480 M 0 ~40°C ahela e e 12 (Diretiva Bluetooth modul: 2402~2480 MHz 1BA: THNA 2.4GHz: 2402~2480MHz torage Temperature
S . . FEAT : 24GHz R34 1 2402~2480MHz Tabella di uscita RF CE RED (Direttiva 2014/53/UE) X R ) n . . ML exum Bluetooth: u 2 2014/53/UE): . . - 40 ~ 60
JBE © 24GHz B : 2402~2480MHz ; . " premHuK: 2402~2480 MIyy X @ en Dongle: 2402~2480 MHz BLE Gvinn: 2402~2480 MHz 40 ~ 60°C
24GHz Mode/ 24GHz 1% 3, e EFEI : 2402~2480MHz Banda di frequenza Puissance de sortie maximale (P..R.E) Frequenzband (EIRP) ApanTep: 2402~2480 My Banda de frequéncias ima de lesi : N
Power OFF / Bifi2 EFET 1 2402~2480MHz NS © 2402~2480MHz Mouse: Modalits 2 4GHz: 24022480 MH Souris (Mode sans fil 2,4GHz) : 0 dBm Maus: 2,4-GHz-Modus: 2402-2480 MHz N AT na MaxkcumansHa wanpyra sixoay (EIRP) 40 ~ 60°C Putere maxima de iesire (EIRP): ADLAa: 2402~2480MHZ Tabulka RF vykonu CE RED (Smérnice 2014/53/EU)
Bluetooth Mode/ & Fi&xt JEINEE © 2402~2480MHz K868 THE (EIRP) °“SE'M° dalf:? et Z'th 24;2 a0 GH Dol Mog; Bluetooth : 0 dBm BLUETOOTH-MODUS: 2402-2480 MHZ Hm;éﬁﬁ:mﬁ&wﬂ» g‘nsm Muntui: Pexcam 2,4 [T 0 3B CE RED RF £ E(X| & 2014/53/EU) Rato: Modo 2,4GHz: 2402~2480 MHz Mouse: glﬁgglo m:gggﬂggﬁbm n;m;uiuq\li{o; (‘:EGIILP) o db Frekvenéni pasmo
B K85 L TN (EIRP) - odalita Bluetooth: ~ z ongle : 4 dBm Dongle: 2402-2480 MHz - P | he ES eS| Modo Bluetooth: 2402~2480 MHz y LA NG 2. Z: m Myz: Rezim 2.4 GHz: 2402~2480 MH:
) T . BT ¢ 24GHz 83 : 0dbm Dongle: 2402~2480 MHz Mpyemm: 4 Am exum Bluetooth: 0 16m - 2402~ Dongle: 4 dbm BLE Twiaia: 0 dbm yahezm A Gz “
Power Switch / BR#2 BE éf4g‘g§ﬁodg?:m - FEFEL : 0dbm Potegnza massima i uscita (EIRP) " di maxin;a‘lle&us?ﬂar:jgsleols;;ng (EIRP) P A m ApanTep: 4 sbm O A: 24GHz 2 E: 2402~2480 MHz Adaptador: 2402~2480 MHz anuiAa: 4 dbm Rezim Bluetooth: 2402~2480 MHz
5 . . s laus: 2,4-GHz-Modus: m 22EA QC ~ Poténcia maxima de transmissao (EIRP) . : -~
Low battery Indicator*  DPI Indicator o SR+ acom LS8  4dbm Mouse: Modalita 24GHz: 0 dbm Connexion a un ordinateur o o o DBM AKNIoYeHne K Migkniovens P MH22402 2480 MHz e e Conectarea la PC stiane a0 m:::::‘:f:ﬂ; fﬁfﬁ. .iﬁ mzlm
(EBBISTIE* / DPHETIS Backward Button / Modalita Bluetooth: 0 dbm . " Dongle: 4 dbm *y, 6 A (ThE S Xy ato: Modo 2,4GHz: 0. dbm * Puteti verifica procentul bateriei folosind Armory Crate sau accesénd
g DP:g;t SIE e E i ] 5 3 Dongle: 4 dbm * Vous pouvez virifier le pourcentage de batterie en utilisant cf;:e::::?,:ﬂ:,‘:mpe" e tboth ':,:“' :"omu‘m rmoury * «MoxHa nepeBipuTi npoueHT 3apsy 3 Armoury Crate a6o i 5= M (EIRP) Modo Bluetooth: 0 dbm panoul de seﬁ':i Bluetooth pe PC-ul conectat. 4 " e - - Mys: Rezim 2,4GHz: 0 dBm
L ) JE*& ﬁ?ﬁi EE.H Armoury Crate ou en acciidant aux paramutres Bluetooth de Ha naHenb Ha OF2A: 24GHz 2E: 0 db . AUTWISANTINY Ly 519108% Armory Crate o .
DPI %R Y I'ordinateur connectit Anschluss am PC Konuvlorepe. MK ’ " . TS iea BN dbm Adaptador:4 dbm ‘ ‘ Wi WALKINSAIALgNSLLLASDY PChtdanna ReZim Bluetooth: 0 dbm
=y - S RE] RS T SF . ’ = === m = Culoare LED | Durata Descriere Modul dongle: 4 dbm
RT3 Armoury Crate R EIREIS FMVEFREER | |* BT UET Amoury Crate SYEEEB CEVEFREER | | Lo |l L1000 [He - — Lger o, 2T acio ao PC - gle:
Forward Button / SETHESEAL, o EEBMBRBEDL o *E possibile controllare la percentuale della batteria utilizzando Armoury Couleur du voyant ‘ Durée ‘ Description * Sie kinnen den Batteriestatus mithilfe von Armoury Crate oder im WHAuKaTOpa NpoponxuTensHoctb | Onucave Konip csitnopiopa ‘ TpuBanictb ‘ Onuc &2t 4 dbm S : . . Alb Clipeste o daté DPI 1 (Implicit 1000 DPI) & LED ‘ SEHEAY ‘ Des‘”““ PFipojen k POC[ CI
BRI Crats I pannello delle ioni Bl h sul PC collegato. Blanc Clignote une fois | DPI 1 (1000 DPI par défaut) n boEi et ’ auf dem verbund PC iiberpriif o Maraer o pas D11 (10 ywonvao Ginvin Banvac ouH pas | DPI 1 (3a 3amoBuyBaHHAM Pc o“ %) 7E=| 7| * 2 percentager dal :atderlﬁa pode :del orfcade atlap‘lcels_ dodkvmomy Alb Clipeste de doua ori DPI 2 (Implicit 1600 DPI) 2m NEWSUNIIATY DPI 1 (A15aaw 1000 DPI)
i) A i LED #i WIRFFLERTIE | #E5d Bl Clignote d DPI2 (1600 DPI par défaut fate ou co painel ce definigoes ce Bluetooth no PC figado. Rosu Clipestelafiecare 15 | Puterea bateriei sub 20% WALADIAY DPI 2 (m138aw 1600 DPI * Cheete-li Zjistit procenta baterie, pouzijte Armoury Crate nebo
*You can check the battery percentage using Armoury LED e | PRASAIS | Hie e le | it - | Descrizione " s oopriperau LED-Farbe | Dauer | Beschreibung - 10000P) - 10000 “Armoury CrateE ASPZiLt 9ISl peo] BREA 4F HEE - . secunde - B 2 e 1000 D) 1 || piejdete na panel nastaveni Biuetooth v pripajenam pociac,
Crate or by going to the Bluetooth settings panel on the =1=] Bt —2n DPI1 ( ¥&2% 1000 DPI) [=]=] RE—x DPI'1 (2iA 1000 DPI) . " " - - — Benbii Muiraer geaxabi DPI 2 (0 ymMonyaHmio Ginuin Brumae pgivi DPI 2 (3a 3aMOBuyBaHHAM 0] S5}01 HYE{ 2] Rt (%) OISt AIQ. Cordo LED ‘ Duragao ‘ Descrigao — (28] nEWsLYNY 1.5 WRNHULALADIAINN 20%
connected PC. = — Bianco Lampeggia una volta | DPI 1 (predefinito 1000 DPI) Rouge Clignote toutes | Batterie chargée & moins Blinkt einmal DPI 1 (Standard 1000 DPI) 1600 DPI) 1600 DPI) " - Prin conexiunea de 2,4 GHz: Jun Barva indikatoru LED ‘ Doba ‘ Popis
@ ‘ ‘ B& PO DPI 2 ($83% 1600 DPI) Be INRAIR DPI2 (#A1A 1600 DPI) Bianco Lampeggia due volte | DPI2 (predefinito 1600 DP) les15s de 20% Blinkt zweimal DPI2 (Standard 1600 DP) Kpachom MuraeT Kaxgsie 1,5 3apan Yepsoruii KoHi | PiseHb sapaay Hibkie Branco Pisca :"‘a vez PPP1 Ep'e:e:"!@ 1000 PPP; 1. Glisati intrerupatorul de alimentare la modul 2,4 GHz. i 2.4GHZ: » —— g Wychor ) @-
LED color Duration Descr = ryyrap—— P P Nl 3 = " T 1,5 cekyHau 20% - Branco Pisca duas vezes PPP 2 (Predefinicéo 1600 PPP) 2. Inserati Dongle USB intr-un port USB disponibil. ANz, P Bily Blikne jednou | DPI 1 (Vychozi 1000 DPI
1 1. R 209 FAN:=:) j8FR 1.5 QNG | EBStER 2R T 20% - - - - — Blinkt alle 1,5 Sekunden | Batterieleistung unter 20% CceKyHApl MeHee 20% Y 3| FEEO| b " e
» " e IS 15 | BHBEEL 20% 4 Rosso Lampeggia ogni 1,5 | Carica residua inferiore Via RF 2,4 GHz: e oF ¥ Aare DPI 1 (7122} 1000 DP) Vermelho Piscaumavezacada | Carga da bateria inferior a 20% Prin conexiunea Bluetooth: L ‘“Pl*“:'g““"“mﬂ”"'j““f' 2.4GHz _ . Bily Blikne dvakrét | DPI 2 (Vychozi 1600 DP)
White Blinks once DPI 1 (Default 1000 DPI) 518 2.4GHz : ®iT 2.4GHz - secondi a1 20% /4 GHz: . ) Per 2,4 GHz: u 24T Yepes 2,4 Ty EE E ¢ zul DPI 2 (7|22} 1600 DPI) 1,5 segundos 1. Glisati comutatorul la modul Bluetooth. 2. Wensuiynoe USB @avifia autuwasa USB g - - T P
Whit Blinks twi DPI 2 (Default 1600 DPI) . . " 1. Déplacez l'interrupteur d'alimentation sur le mode 2,4 GHz. 1. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter in den 2,4-GHz-Modus. lepes 2,4 ITu: 1. TlepecyHbTe nepeMitkay KIBNIEHHS B IONOKEHHA Peximy 2,4 w7 1500} 2l EEEER 5 'I'met'i apsat butonul de asociere timp de peste 3 secunde WMUanNs: o Cerveny Blikne kazdé Nabiti baterie pod 20%
ite inks twice efaul 1. 1EEIRFBIES 24GHZ 1B 1. BEBIRFFRMER 24GHz =34 © Tramite 2.4GHz: 2. Insérezle dongle USB dans un port USB disponible de votre 2. Stecken Sie den USB-Dongle n einen verfugbaren UsB-Anschiuss hres PCs. || 1+ 1EPEMECTUTe TyMGnep nuTakuus & pexim 2,4 T, M. = Através de 2,4 GHz: " pand cand LED-ul ndicator lumineazh intermitent aib L waudiedwnasliiuangns 15 sekundy
Red Blinks every 1.5 seconds Battery Power under 20% 2. 8 USB 1BIRE IS EIEAS  —(BTIFRM0 USB SEIZE 2. ¥ USB EINESIE RIS N E— NI UsB 0 o 1. Farscorrere finterruttore i alimentazione sula modalita 24 || ;I'd";ate:; per Bluetooth: 2. Tlopknioue USB-npuewmHuk k ceobopHomy nopry USB 2. Bcraste npuiimay USB o sinbHoro nopry USB. 2-4651512 Er!‘:a o 1. Deslize o interruptor para a posicio Modo 24 GHz 3. InWindows, facet clic dreapta pe pictograma Bluetooth din | |2 NR4RILARIIAINAR 3 Swritaunavnvin LED Prostrednictvim 2,4 GHz:
sErmEror . SBFTESE - GHz. ia Bluetooth : . . . ~ . Yepes Bluetooth: 1. @ AQX|E 24GHz 2EZ YL . _ St ! i ivitati i dublu cli i INIWENY . ! nes = .
i BT i & 2._Inseriteilricevitore USB in una porta USB disponibile del PC. || 7. Déplaces linterruptews surle mode Bluctooth. 3 FaenSede Kopplungaase ngeral 3 Sekunden gk, bisdie | P> Bletoath: 1. Tlepecyire nepemian & noncersn pexmy Bluetooth, 2 UsB S3E pcel A8 75 Uss ZEof 71 BLIC: 2. Insira o adaptador USB numa porta USB disponivel no seu PC. Secbaoth dim Pancu de commal aceitclc o6 Add devica - | |3 TaneneRana 1D ADUIRYEY NI 1. Posuiite vypinat napjent na rezim 2,4 GHz.
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4 @i Fie - =518/ o Al K IR R g N oz D1EES o IEAXER n n o o Bbl NpeanoynTaeTe, cnonb3sya Armoury Crate. A vermelho, o que indica que a bateria do rato esta fraca. Pode - " . 2 ol ’v .
F o E,EHE%EQK: h‘&m:s BIRIECBEE - WHKIBR| | = ﬁ@?&?iﬁﬂﬁ @,ﬂﬁjf‘iéﬁﬁ &&'EE'JJEB_L LGN S o stituzione della batte Remplacer la pile . 3amiHa 6aTapeio personalizar o indicador para acender na percentagem que ATENTIE: RISC DE EXPLOZIE DACA BATERIA ESTE INLOCUITA CU ASagudIny Vyména baterie
EBETRIEMBHNEN SIS R EINEE AT A o Auswechseln der Batterie 3ameHa aKKymynsaTopa preferir utilizando o Armoury Crate. UNA DETIP INCORECT. ARUNCATI BATERIILE UZATE IN
e " CONFORMITATE CU INSTRUCTIUNILE.
ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA E ATTENTION: RISQUE D'EXPLOSION SI LA PILE N'EST PAS CORRECTEMENT OBEPEXHO: PV3VIK BYBYXY, AKILIO BATAPEIO SAMIHUT/ HA Substituir a bateria mnsme: danadnginmasyianduuaigadaia POZOR: NEBEZPECI VYBUCHU BATERIE Y PRIPADE VYMENY ZA
SOSTITUITA CON UNA DI UN ALTROTIPO NON REMPLACEE. JETEZ LES PILES USAGEES CONFORMEMENT AUX | | ACHTUNG: FALLS DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT MPEAYNPEX/AEHVE: PV YCTAHOBKE AKKYMYNIATOPA HEMPABIATIbHIV TV Y TATI3YITE BUKOPUCTAHI - 1HQNADY MILAIADSATAIAY AHATE AL " NESPRAVNY TYP. POUZITE BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLE
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO T DG A L E o] FORNITE DAL INSTRUCTIONS DU FABRICANT. WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE HECOOTBETCTBYIOLErO TUMA BATAPEI 371IHO IHCTPYKLIIA. Fo| Mg 57t CI2 HIE2|Z uH S 32 2y ATENGAO: RISCO DE EXPLOSAO SE A PILHA FOR SUBSTITUIDA POR POKYNU. )
THE INSTRUCTIONS. PRODUTTORE. BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN ANGABEN DES HERSTELLERS. R i A IR ?;I °=4| 0{ %‘lﬁ Lok AHS 3 BiE2 = X1 et OUTRA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS PILHAS USADAS
3 7|8 A| 2. DE ACORDO COM AS INSTRUCOES.
B COOTBETCTBMU C UHCTPYKLINAMU = .
MPOU3BOANTENA.
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MD200 Mouse
y - N - . " - - . P . . . - | "
I w: Mouse Model Name: MD200 / ;& £ 55 : MD200 / [ #7% 5 :MD200 / Nome modello mouse: MD200 / Modéle de souris : MD200 / Modellname der Maus: MD200 /RU / HasBa mogeni muwi: MD200 / O} A 23 0| S: MD200 / Nome de modelo do rato: MD200 / Denumire model mouse: MD200 / Ziaguaaswina: MD200 / Nama model tetikus:: MD200 /7220 DAT DY: MD200 / Nazwa modelu myszy: MD200 / Nazov modelu mysi: MD200 / Egér tipusnév: MD200 / Nombre del modelo de ratén: MD200 / Fare Model Adi: MD200 / Naam muismodel: MD200/ i3kl Sk adl: MD200 / Nama model tetikus: MD200
Dongle Model Name: MD200-D / U 23855 : MD200-D / # U5 £ 5 : MD200-D / Nome modello dongle: MD200-D / Modéle de dongle : MD200-D / Modellname des Dongles: MD200-D /RU / HasBa mogeni knioya: MD200-D / 2 22 0| S: MD200-D / Nome de modelo do adaptador: MD200-D / Denumire model dongle: MD200-D / #iaquuavnastiiia: MD200-D /Nazev modelu adaptéru dongle: MD200-D / wn Tan no7xa: MD200-D / Nazwa modelu klucza sprze go: MD200-D / Nazov modelu pamétového kliéa: MD200-D / Dongle tipusnév: MD200-D / Nombre del modelo de la llave: MD200-D /Donanim Anahtari Model Adi: MD200-D / Naam dongle-model: MD200-D/ Jxisal) jisk aul: MD200-D / Nama model penyesuai: MD200-D

_ P o S KI S L OV EN s K = oe & | Notices Pycckmii YnpolyeHHoe 3asBNeHNe O COOTBETCTBIN Federal Communications Commission Interference Statement

L au eBponenckon AupeKTuse . . . .

n -\1” M AGYA R E S PA N 0 L TU R Kg E N E D E R A N M LAY c € ASUSTeK Computer Inc. 3asBn5€T, 4T0 yCTPOCTBO COOTBETCTBYET This equipment has been tested and found to comply with the limits
jaaké CE Mark Warning

:ATINA PIN | | Opakowanie zawiera: Vase balenie obsahuje: Ac a Oket tar U paquete incluye: Ambalaj asagidakileri igerir: De verpakking bevat: 1l diaja Jaidi| | Pakej anda termasuk: OCHOBHbIM TPEGOBAHNAM 11 APYTIAM COOTBETCTBYIOWMM YCTOBUAM Ifor ,at CIaSSdB djgitaé rtievice, %ursuam (ol;art 15t°féhe FCC(RutIehsTh?sle EU Declaration of Conformity
120y MD200 .a | |a. MyszMD200 a.  MD200 My3 a. MD200 Egér a. Ratén MD200 a. MD200 Fare a. MD200 muis MD200 s« .a||a. Tetikus MD200 = . X ) . AvpeKTUBbI 2014/53/EU. MonHbIit TEKCT AeKnapaLyn COOTBETCTBUA ilr:?ejrsf;reenczsifgiesi?jepr:g:: i:srteaelilsa(:i[:)an ¢ protection against harmiu
(120vn M2 jonixn) USB pxnn b | |b. Klucz USB (przechowywany w myszy) b. USB dongle (ulozeny v my3i) b. USB-hardverkulcs (az egérben tarolva) b.  Llave USB (guardado dentro del raton) b. USB aygiti (farenin icinde saklidir) b. USB-dongle (in de muis opgeborgen) (ool 3 334) USB Jsise .b|| b, Dongel USB (disimpan di dalam tetikus) This is a Class B product, in a domestic environment, this EC gocTyne Ha https:/www.asus.com/support/. " e
aanannay T c | |G Instrukga szybkiego uruchomienia ¢ Struény ndvod na pouzivanie . Gyors iizembe helyezési Gtmutaté ¢ Guiade inicio rapido . Hizl Baslangig Kilavuzu . Beknopte handleiding ol Jsill 4y || ¢ Panduan Permulaan Pantas product may cause radio interference, in which case the user This equipment generates, uses and can radiate radio frequency s o
nmAR ATYn .d %yr:‘(ia;:;gwarancyma g,oz’znaerr;ny list :in Jc’:ta:llési jegy d  Tarjeta de garantia g Garanti karti i'f Garantiekaart Sanall diky dD Borang Maklumat Waranti may be required to take adequate measures. Espanol Declaracién de conformidad simplificada parala enerqy and, if not installed and used in accordance with - - CE
nTn . cretel Dimensiones oyutu metingen dafy| | Dimensi = = U the instructions, may cause harmful interference to radio -
: =114 5 5:114, X x 42,3 mm er: 114, X Z) X 42,3 mm sn: : is: : )\ etikus: 114.5 (L) x 71 x42.3mm - Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo icati e
1145 (L) x 71 (W) x 42.3 mm (H) 2oy || Mysz: 1145 (L) x 71 (W) x 42,3 mm (H) Mys: 1145 (D) x71 (3) x 423 mm (V) Egér: 1145 (H) x 71 (52) x 42,3 mm (M) Raton: 114.5 (LA) x 71 (AN) x 423mm (AL) Fare: 114,5 (U)x 71 (G) x 42,3 mm (¥) Muis: 1145 (1) 71 (W) x 42.3 mm (H) (Lxg x 1) 145 x 71 x 42.3 mm i || Tetik (L)X 71 (W) x 42.3mm (H) NCCIETh SR SRR 1 EEE presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este disp e oer MY ot
18.9 (L) x 12 (W) x 4.5 mm (H) :0xnn MKaILsJ;z: 18.9 (L) x 12 (W) x 4,5 mm (H) H}-rl';‘i‘rﬂxirsotyy klti¢: 18,9 (D) x 12 (5) x 4,5 mm (V) Tg:::;ae: 18,9 (H) x 12 (S2) x 4,5 mm (M) Adaptador: 18.9 (LA) x 12 (AN) x 4.5mm (AL) ADOTanIm anahtari: 18,9 (U) x 12 (G) x 4,5 mm (Y) GDongllle: 18.9 (L) x 12 (W) x 4.5 mm (H) (i & <) 1’8 9x12x 4 5 mm e BAnatk kunci: 18.9 (L) x 12 (W) x 4.5mm (H) "IV EERRAZ R INREISARN » JHERE - AT~ BSRSEM  cumple los requisitos bésicos y otras disposiciones pertinentes de .
17wn X " Peso girhg ewicht e - R era X BYREEOSTER  NANRRE B RRH 2B RINEE o ladirectiva 2014/53/EU. En https://www.asus.com/support/ esta However, there is no guarantee that interference will not occurin a i -
(7710 K7Y) ma1 %5 "0y mzzyiségg(bez baterii) Lﬂg’féfgrgv(?ekﬁ%ﬂégz) Eg?&;&:??éeéem nélkil) Raton: 85 (sin pila) anrﬁ:ai?n? ;ﬁ!ﬁ:g?iag; ll\)/\uis:ISS? (Gzonder batterij) (hd o 54) 859 Cx\ﬁ E;Lk;eslzﬁSégg(tanpa bater) fLUZ]$§ﬁf§§§ﬁZﬁmqqg%;gﬂmﬁgﬁz}:ﬁ%;ﬁ: =, ;@% Idislj)é)nible el texto completo de la declaracién de conformidad para particular installation. o omrd S AL T
6 C 1 21 . 1 ongle: 1. 2ol o5y ol e - " - . 054§, BN L3401 PBTA/AE 1017, BN A TO
o n;:::?r Ocen.'{ ] Hmotnost Névleges cﬁgfﬁﬁgj&' 1.69 Kademe Khssg €109 1.6g i | | Penarafan %ﬁzﬁ%ﬁ%ﬁ  [EILENEA X ﬂﬂf&%gﬁ:l:ﬁﬂ?ﬁ@_ﬁﬁﬁﬁﬁ o If this equipment does not cause harmful interference to radio NE-EI‘LJ:SI:: Jm1::m|.‘\lur4.:.:~‘x:uu‘|v:‘.:| ‘:‘:_lm_l‘__mmu
1.5V/50mA :2.4GHz 1%n 1oy Mysz.‘l_;_ryt';%,lll GtHZ'tL'Ssvé?g?\f/zo A Mys: 2.4GHz rezim: 1,5V/20mA Egér: 2.4GHz méd: 1,5V/20mA Raton: Modo de 2,4 GHz: 1.5V/20mA Fare: 2,4 GHz modu: 1,5 /20 mA Muis: 2.4GHz-modus: 1.5V/20mA ) agay| | Tetikus: Mod 2.4GHz: 1.5V/50mA AISERE - SREBEEREREFEMRITBIE - BIX ykpaincoka  Cnp i Npo BiANOBIAHICTL or television reception, which can be determined by turning the RO LAY, 18 AL 2301 101
15V/50mA Bluetocth 5.0 awn K ‘5:}’100“er° ,0:1, m Rezim Bluetooth 5.0: 1,5V/20mA Bluetooth 5.0 méd: 1,5V/20mA Modo Bluetooth 5.0: 1.5V/20mA Bluetooth 5.0 mode: 1,5 V/20 mA Bluetooth 5.0-modus: 1.5V/20mA 1 V/20MA 2 4GHZ g =l ModBluetooth 5.0: 1.5V/50mA SHERMERSSERENTYE  NERREAE KBS T Hopmam EC equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the o 00 323, v a2
: : : ucz: 5V/100m. Hardvérovy KIac: 5V/100 mA Ceruza: 5V/100 mA Adaptador: 5V/100mA Donanim anahtari: 5V/100 mA Dongle: 5V/100mA Sy - i Dongel: 5/100mA BB o ASUSTeK Computer Inc. 3afBAs€, Lo Liel NpUCTpiii Bianosigac interference by one or more of the following measures: A 22 e aan
5V/100mA :oxnn | | Rozdzielczosé RozliZenie Felbontas Recciboasror m Goziiniirliik ong'e: m 1.5V/20mA :Bluetooth 5.0 &= Resolusi = g P! - €, L0 Lievt NPUCTPIN BIAMOBIA: Frorier o ey S W
AN 4200 DPI 4200 DPI 4200 DPI esoeon 4200 DPI Resolutie 5V/100mA :Jais 4200 DPI . . OCHOBHIIM BIMOraM Ta IHLLVIM BIAMOBIAHM BAMOTaM ﬂ'.”peKmB” Reorient or relocate the receiving antenna. b kg it
DPI 4200 Bateria Batéria Akkumulétor 4200 pPP pil 4200 _QPI 6 Bateri ASUS Recycling/Takeback Services 2014/53 {EU. HDBH'I/II/I TeKCT Aeknapauii BignosigHocTi Hopmam €EC ) ) ) L
Bateria AA Sretii Pila i Batterij Bateri AA AOCTYNHWiA Ha https://www.asus.com/support/. +  Increase the separation between the equipment and receiver.
R0 i Batéria AA AA méretd elem Pila AA Adpll Baterie AA o JIALE 4200 | (2aED ASUS recycling and takeback f jtment '
AA n'10 Wersja sprgt Verzia hardvéru Hardver verzi6 Version de hardware Donanim Siiriimi Hardwareversie i Vergl Perkakasan SAi bt Nederlands digde EU-conformitei i +  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
’V:VSZ{W 0 Myz:V10 Egér:V10 Ratén: V10 Fare:V10 Muis: V10 f\w'-hé Tetikus: V10 to the highest standards for protecting our environment. We believe ASUSTeK Computer Inc. verklast hierbijvdatvdit apparaat voldoet aan that to which the receiver is connected.
anin nona “;( ucz: V10 . Hardvérovy kla¢: V10 Ceruza:V10 Adaptador: V10 Donanim anahtari: V10 Dongle: V10 AA % || Dongel:V10 in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our el isten en and Jevante bepalt Richtll
VV1100<|::;§§ ,\:;?:\7: :ggramowama Verzia softvéru Séof’tv\elr verzio Version de software Yazilim Strimi Softwareversie 556aY) Jlaal v:ertsilk:?\lls ;"6 products, batteries, other components, as well as the packaging zgﬁ/s;;/éae[;: :?(;ISI:;;: taer:(ste ‘r,ear:edivzﬂ_sonefg?r:]?g?g:::;(laﬁngI;? + Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
'\:IJITI- o Klucz: V23 Mayrsd\\//esr';s  KIGE: V23 Cg?&‘za?\'/g Ratén:vsj's Eaz;ﬁé!?rllinahtan' V23 Muis: V6.16 V10 sl Dongef: V23 materials. Please go to http://csrasus.com/english/Takeback.htm for  peschikbaar op https://www.asus.com/support/. help.
y ! Wymagania systemowe o Y UG Rendszerkovetelmények Adaptador: 23 Sistem Gereksinimleri Dongle: V23 V10 :J%i5| | Keperluan Sistem the detailed recycling information in different regions. —
V6.16 1m0y : Poziadavky na systém y Requisitos del sistema istem Gereksinimleri Systeemvereisten . " TP, uluk Rildivimi CAUTION! Any ch difi |
Windows 10 lub nowszy i Windows 10 diabb . ) i iisti Y bzl Jlsal| | Windows 10 atau Lebih Tinggi Tiirkge ilmis AB L ! Any changes or modifications not expressly
V23 :oxnn Windows 10 alebo vyssi Nindows 10 vagy Uja Windows 10 o superior Windows 10 veya Uisti Wind 100fh u 99 N " — - y 8 A F X
Temperatura robocza < 2 N . indows 10 of hoger :usWl| | Suhu Pengendalian CAUTION! DO NOT throw this product in municipal waste. This . . approved by the grantee of this device could void the user's
Prevadzkova teplota Mikédési hémérséklet Temperatura de funcionamiento Calisma Sicakhigt V6.16 oS 9 p %
v o P! P! ¥ 9 Gebruikstemperatuur - X " ASUSTeK Computer Inc,, bu aygitin 2014/53/EU Yonergesinin ) N
noR T | | 0~ 40°C . 0~40°C 0~40°C 0~40°C 0~ 40 0~ 40°C P V23 12| | 0~40°C product has been designed to enable proper reuse of parts  temel gereksinimlerine ve diger ilgili hikimlerine uygun old- authority to operate the equipment.
n‘n;m Windows 10 Te%PeéZ:;fa przechowywania Skladovacia teplota Tarolasi hémérséklet Temperatura de almacenamiento Depolama Sicakligi Opslagtemperatuur Al gl 5“4':)“ P:;)(::lmpanan ?ng fEtCyC:rgt~t'|;1hé Syf‘;bO: (()flthf ffOISSGId ‘t)”t wheeled bin . gglunuglt))'illdirii\rt'tAB}l gunluk bildinn}inin tan:(\/metni suadreste  RE exposure warning oo
27on MIvINL -40 ~ . o 40 ~ 60°C ] 40 ~ 60°C o 40 ~ 60°C _40 ~ 60°C P I i Windows 10|| 40~ ° Eln icates that the product (electrical, electronic equipmen ulunabilir: https:// www.asus.com/support/.
40°C ~ 0 || Tabulka RF vykonu CE RED (smérnice 2014/53/EU) Tabulka vykonov CE RED RF (Smernica & 2014/53/EU) CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU) Tabla de salida de RF RED CE (Directiva 2014/53/UE) CE KIRMIZI RF Gikis tablosu (Yonerge 2014/53/EU) céggpégp(zuiwoenabd (Richtlijn 2014/53/EU) o ’ e Jadual Output CE RED RF (Arahan 2014/53/EU) and mercury-containing button cell battery) should not be The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an
Jlonx miveny | | Frekvenéni pasmo Rozsah frekvencie: Frekvenciatartomany Banda de frecuencia Frekans Araligi Frequentieband il 3 4. | Jalur Frekuensi placed in municipal waste. Check local regulations for disposal India E-waste (Management) Rules 2016 uncontrolled environment. The equipment must not be co-located or
60°C ~ -40 | |My3: Re%l_m 2,4 GHz: 2402~2480 MHz Mys: 2,4GHz rezim: 2402~2480 MHz Egér: 2,4GHz mod:,2402~2480 MHz Ratén: Modo de 2,4 GHz: 2402~2480 MHz Fare: 2,4 GHz modu: 2402~2480 MHz Muis: 24GHz mode: 2402~2480 MHz 40°C ~ 0| Tetikus: Mod 2.4GHz: 2402~2480 MHz of electronic products. operating in conjunction with any other antenna o transmitter. =
Rezim Bluetooth: 2402~2480 MHz Rezim Bluetooth: 2402~2480 MHz Bluetooth mdd: 2402~2480 MHz el Bluetooth modu: 2402~2480 MHz 8l h-modus: 2402~2480 MH. 35 A Mod Bluetooth: 2402~2480 MHz N This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, T
lucz: ~ PR : ~; Modo Bluetooth: 2402~2480 MHz uetooth-modus: 24 4 z CeJAT Bl pa da P m| i S s
(EU/2014/53 n'nan) CE RED RF uYo nhav | [Klucz: 2402~2480 MHz | Hardvérovy kli¢: 2402~2480 MHz Ceruza: 2402~2480 MHz Donanim anahtari: 2402~2480 MHz . 60°C ~ -40 | | Dongel: 2402~2480 MHz Care during use 2016"and prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium,
oTn oo | | Maximalni vystupni vykon (EIRP) Maximalny vystupny vykon (EIRP): Maximalis kimeneti teljesitmény (EIRP): Adaptador: 2402~2480 MHz ! \tari: DongIeA 2402~2480 MHz - . . Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically lybrominated biphenyls(PBBS) and polybrominated diphenyl FCC COMPLIANCE INFORMATION e of o e
Mys: Rezim 2,4 GHz: 0 dbm aximaTny vystupny vyko : Egér: 2,4GHz mod: 0 dbm Potencia de salida maxima (EIRP) Azami Cikis Giicii (EIRP) Maximaal uitgangsvermogen (EIRP) ~ . . P Kuasa output maksimum(EIRP) crushing or cutting of a battery can result in an explosion: polybrominated biphenyls(PBBs) and polybrominated dipheny|
MHz 2480~2402 :2.4GHz 2¥n o | |V Rezim Bl Sth: 0 db Mys: 2,4GHz rezim: 0 dbm ger: 2 S i Fare: 2,4 GHz modu: 0 dbm Muis: 2.4GHz-modus: 0 dbm (235591/2014/53 42 54) CE RED 4l sl g A dsea || Tetikus: Mod 2.4GHz: 0 dbm hing 9 Y can P "~ ethers (PBDES) in concentrations exceeding 0.1 % by weight in Per FCC Part 2 Section 2.1077
‘ ezim Bluetooth: 0 dbm Rezim Bluetooth:0 dbm Bluetooth méd: 0 dbm Raton: Modo de 2,4 GHz: 0 dbm - - 2350 (3lai Mod Bluetooth: 0 dbm + Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 0 5qenous materials and 0.01 % by weight in homogenous
MHz 2480~2402 :Bluetooth a¥n Klucz: 4 dom ezim : Ceruza: 4 dbm Modo Bluetooth: 0 dbm Bluetooth modu: 0 dbm Bluetooth-modus: 0 dbm . e g environment can result in an explosion or tRe leakage of 9 ~ ' Y weight In homogel
MHz 2480~2402 :oxnn o Hardvérovy kluc: 4 dbm Adaptador: 4 db ' Donanim anahtari: 4 dom Dongle: 4 dbm MHz 2480~2402 :2.4GHz &5 10+l | | Dongel: 4 dbm flammable liquid or gas; materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule
(EIRP) 270 x¥in poon Podlqczan e do k mputera P pojenie kPOEI’taE K solodas a PC-hez aptador: 4 dbm PC've Bagl V d k d MHz 2480~2402[\/|:5|uzft080(;h§); " -+ Abattery subjecr‘edI tokextrerrfn?]ly low %ilr [.iress:jjre mayresultin  1of the Rule.
. L N " R " . P resan % s . e ag er| maken met de pc z ~. daig M b k Pc an exposion or the leakage of flammable liquid or gas. - e
dBm 0 :2.4GHz awn :n17j7 | | *Poziom n: baterii w p mozna w *Az az Armoury Crate segitségével Cone naunPC Y p s, e T e o enyambung ke ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet e
dBm 0 :Bluetooth a¥n I p;?g::;nn:e::(r::‘urztg:::e lub w panelu ustawiefi Bluetooth na . r:;f 52'?,,'(,?,',’:;‘3.’2'::,“.:3&. pre;du:';z:'::é? Armoury Crate lebo vagy a csatlal amitogé beallitisok ablajan | 0 ede o je de bateria mediante Armory Crate o * Pil yiizdesini Armory Crate'i ku veya bag| i # Puteti verifica procentul bateriei folosind Armory Crate sau accesand (EIRP) fes el ) 3inse Mm)_gfg: LH ‘Tv‘?\n j: * Anda boleh ateri aplikasi the requirements of the Vietnam Circular 30/2011/TT-8CT. Fesponsile Pary: - Asus Computer Internationl |
dBm 4 :oxnn potaczony P . yendo al panel de w;ﬁg",a‘ian de Bluetooth en el equipo conectado. Bluetooth ayarlan paneline giderek kontrol edel - panoul de setari Bluetooth pe PC-ul conectat. dbm 'OB.I 8 " 'ﬁ &= Armoury Crate atau dengan pergi ke panel tetapan Bluetooth pada PC English Simplified UKCA Declaration _of Co_nfo_rr!uty Céc sin phém ASUS bin tai Viat Nam. v naav 23 thing 9 n&m2011 Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538.
- I Farba LED 7 A " X dbm 0 :Bluetooth g5 yang bersambung. ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in . P # > tai vict Nal "é ngay ng Phone/Fax No:  (510)739-3777/(510)608-4555
@ or Czas trwania " . - LED szine | Idgtartam | Leiras Color del Duracién _” LED rengi Led-kleur Omschrijving dbm 4 :Jais compliance with the essential requirements and other relevant gg%’ ,Sau',f’t ’:'" phai dap (ing cdc yéu cdu ca Thong tu 30/2011/TT-
wskaznika LED B{ely Raz bh,kne, DPI1 (predvolene".e 1000 DPI) Fehér Egyszer felvillan DPI 1 (alapértelmezett 1000 DP)) LED Descripcion Beyaz Bir kez yanip soner DPI 1 (Varsayilan 1000 DPI) Wit Clipeste o dat DPI 1 (Implicit 1.000 DP) ,): ) ,5 | .\“ Warna LED | Tempoh | Huraian prc|)|V|5|0nsfochhe Sadllo Equlpr?ent ?egu_latl_ons 2?1;|(S.I, §01 7/) 206). cla Viét Nam. hereby declares that the product
1x Armoury Crate niy¥nxa 277100 7w 21'Won TINK DX 7ITaY [N * Bialy Miga raz DPI 1 (domyslnie 1000 DP)) Biely Dvakrat blikne DPI 2 (predvolené je 1 600 DPI) Feher Kétszer felvillan DPI 2 (alapértelmezett 1600 DP)) . Beyaz ki kez yanip sbner DPI2 (Varsayilan 1600 DPI) Wit Clipeste twee keer DPI2 (implicit 1600 DP) ... LP‘ d Berkelip sekali DPI 1 (Lalai 1000 DP) Full text of UKCA declaration of conformity is available at https:/ Korea C ftioncC, ..
-2unn 2unna Bluetooth -n nTan niv? 1y Bialy Migadwarazy | DPI 2 (domylnie 1600 DP) Cerveny Blik kazdych 1,5 | Vykon batérie je do 20 % Piros 1,5 masodpercenként | 20% alatti ; Parpadea una vez | PPP 1 (valor predeterminado: e s ————- ! 2 —r iad Jas Al 5l Armoury Crate plssiuds i U fs (e gisdl e, * " ’ " WWW.asus.com/support/. Product Name:  MD200 Mouse, ASUS SmartO Mouse
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